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   Instructions for applying to Roma Education Fund
   Instrukcii za aplicirawe do Edukativniot fond za Romite
   Sar te keres aplikacjia ko Romengo Edukaciako Fondo
   In order to apply to REF please send in the following/So cel da
   aplicirate do EFR ispratete go slednovo/ Vash te keres alikacjia ko
   REF bichalen amenge:
     * 
       Application Form filled in electronically (please make sure, that
       all requested information is submitted) / Elektronski popolnet
       formularot za aplicirawe( Ve molime obrnete vnimanie site potrebni
       informacii da bidat dostaveni)/ Pheren i Aplikaciaki Forma
       elektrikanes (te na bistren te bichalen sa e informacjie khetanes)
     * 
       CV-s of key staff / CV za klu~niot personal/ CV-ura e manushenge
       so si sherutne and-o projekto
   Please send your application to: [email protected]
   Ve molime ispratete gi Va{ite aplikacii na: :
   [email protected]
   Rugis tumen te bichalen i aplikacjia ki adresa:
   [email protected]
   After reviewing your Application Form REF Staff will request folder
   information on the project proposed in the form of detailed project
   description, and/or additional relevant information. /Po razgleduvawe
   na Va{iot popolnet formular za aplicirawe vrabotenite vo Edukativniot
   fond za Romite }e pobarat informacii za predlo`eniot proekt vo oblik
   na detalen opis na proektot i/ili dopolnitelni relevantni informacii.
   /Palal so dikhas opral tumari Aplikacjia, e manusha andar o REF ka
   mangena informacje palal tumaro projekto sar jekh deskripcjia thaj/vaj
   aver importanto informacje.
   APPLICATION FORM
   ================
   FORMULAR ZA APLICIRAWE
   FORMULARIJ PE APLIKACIA
   -----------------------
   Country/Zemja/Them:
   Name of Project/Ime na proekt/Anav e projektosko:
   Project location and duration/Lokacija i vremetraewe na proektot/Vrjama
   e projektoski:
   Requested amount/Iznos na pobarani sredstva/Sode love mangen:
     A. 
       Basic information/ Osnovni informacii/ Basichno informacje:
   Please answer all questions in English or Romanes/ Ve molime
   odgovorete na site pra{awa na angliski ili na romski /Mangas tumen te
   den palpale Anglikanes vaj Romanes
   Name of organization requesting grant
   Ime na organizacija koja bara grant
   Ande kasko anav mangen love pe tumaro projekto?
   Name of contact person from lead organisation
   Ime na liceto za kontakt od vode~kata organizacija
   Anav e manushesko andar i organizacja so mangel love
   Address/Adresa/ Adresa
   Telephone/ Broj na telefon/Telefono
   Fax/ Broj na faks/Fakso
   Email/ Elektronska po{ta/emailo
   List of participating organizations
   Lista na organizacii-u~esni~ki
   Anava e organizacienge kaj si andre o projekto
     B. 
       Project proposal/ Predlog proekt /Projektoski propozicja
   (i)Project Justification: Define the problems the project wishes to
   address. What are the main objectives of this project? Why should this
   project have priority? (not more then 20 lines)
   Opravdanost na proektot: Identifikuvajte gi problemite na koi proektot
   saka da raboti. Koi se glavnite celi na ovoj proekt? Zo{to bi trebalo
   da se dade prioritet na ovoj proekt? (ne pove}e od 20 reda)
   Motivacja e projektoski: Save si e probleme so o projekto mangel te
   vazdel. Save si e maj bare objektivura kado projekto kamel te resel?
   Soske trebul te alosaras tumaro projekto? (na maj but sar 20 riga)
   (ii) Brief project summary: Please outline the principal
   operational/methodological characteristics of the project, the major
   way in which the project intends to achieve its aims. (not more then
   15 lines)
   Kratok opis na proektot: Ve molime navedete gi osnovnite
   funkcionalni/metodolo{ki karakteristiki na proektot, klu~niot na~in na
   koj proektot ima namera da gi postigne svoite celi. (ne pove}e od 15
   reda)
   Tikni deskripcja e projektoski: Te phenen amenge savi si i metodologia
   e projektoski, sar ka resena e cilura. (na maj but sar 15, riga)
   (iii) Target group/beneficiaries: Provide an account of the target
   group and beneficiaries, i.e. a detailed profile of the Roma community
   who will benefit from this project, separately for direct and indirect
   beneficiaries (not more then 10 lines)
   Celni grupi/korisnici: Identifikuvajte ja celnata grupa i korisnicite,
   odnosno dajte detalna slika na romskata zaednica koja }e ima korist od
   ovoj proekt, posebno za direktnite i indirektnite korisnici (ne pove}e
   od 10 reda)
   Target grupa: den jekh tikni deskripcja palal i target grupa the e
   manusha vash kaste kerel pes o projekto – ulavdes palal kon si e
   direkto beneficiarura (manusha vash kaste kerel pes o projekto) thaj
   aver palal e indirekto beneficiarura (na maj but sar 10 riga)
   (iv) Stakeholder Participation: Please describe the specific
   role/participation of each stakeheolder in the Project (not more than
   20 lines) /U~estvo na involviranite: Ve molime objasnete ja
   ulogata/u~estvoto na site involvirani lica vo proektot (ne pove}e od
   20 reda) /Partenerongi participacjia: Sikaven savo si o
   rolo/participacjia e parteneronge and-o projekto (na maj but sar 20
   riga)
   (v) Partnership with implementors of similar projects in other Decade
   countries: past experience and proposed future cooperation. (not more
   then 15 lines) / Partnerstvo so organizacii koi sproveduvaat sli~ni
   proekti vo drugi zemji na Dekadata: minato iskustvo i predlo`ena idna
   sorabotka (ne pove}e od 15 reda)/Parteneriato e manushenca save keren
   implementacjia palal kasave projektura and-e aver thema andar i
   Dekada: palutne eksperience thaj propozicjia palal avutni kooperacjia
   (na maj but sar 15 riga)
   (vi) Project Activities: Please describe the activities planned.
   Provide a time schedule for these activities. Give dates when
   different stages of the project will be completed.
   (not more then 20 lines) / Aktivnosti na proektot: Ve molime opi{ete
   gi planiranite aktivnosti. Navedete vremenska ramka za tie aktivnosti.
   Navedete datumi koga razli~nite stadiumi na proektot }e bidat
   zavr{eni. (ne pove}e od 20 reda) / Projektoske aktivitetura: Mangas
   tumendar te phenen amenge save si e aktivitetura so kamen te keren.
   Den anemge jekh vramako plano vash kadala aktivitetura. Thon divesa
   vash e etape andar o projekto. (na maj but sar 20 riga)
   (vii) Project beginning / Po~etok na proektot /Astaripen e projektosko
   / End of the project/ Kraj na proektot/ Agorisaripen e projektosko
   (viii) Policy environment of the Project : Please describe any
   applicable and/or expected policy and legislative changes in the
   course of the project implementation, prior or subsequent to it (not
   more then 5 lines) / Zakonski opkru`uvawa na proektot: Ve molime
   opi{ete gi primenlivite i/ili o~ekuvanite izmeni vo politikata i
   zakonodavstvoto vo tekot na sproveduvaweto na proektot, pred ili po
   zavr{uvawe na proektot. (ne pove}e od 5 reda) / Mangas tumendar te
   phenen amenge kana avela varesavo paruvipen andi politika vaj
   legislacja andi vrama kana o projekto avela implementisardo, vaj kana
   maj anglal vaj pala kodo. (na maj but sar 5 riga)
   (ix) Project outcomes: What expected outcomes will there be as a
   direct consequence of the project? How can they be measured, through
   which indicators? Are there baseline measures already available? (not
   more then 10 lines) / O~ekuvani rezultati od proektot: Koi se
   o~ekuvanite rezultati koi direkno }e sledat od proektot? Kako tie
   mo`at da se izmerat i preku koi indikatori? Dali postojat ve}e
   dostapni merki? (ne pove}e od 10 reda) / Resultatura katar e projekto:
   So konkretno resultatura avela e projektos? Sar shaj te dikhen les,
   mashkar so indikatorura ka kerena o rodipen? Si rodipena kaj kerde pen
   maj anglal? (na maj but sar 10 riga)
   (x) Project monitoring and auditing: Describe proposed monitoring and
   auditing arrangements (not more then 5 lines) / Monitoring i revizija
   na proektot: Opi{ete gi predlo`enite proceduri za monitoring i
   revizija (ne pove}e od 5 reda) / Projektoski monitorizacja thaj
   audito: Phenen amenge sar ka keren i monitorizacja thaj audito (na maj
   but sar 5 riga)
   (xi) Project sustainability: How will the project be financed after
   the REF funding period? What institutional arrangements will arise
   supporting sustainability? (not more then 5 lines) /Odr`livost na
   proektot: Kako proektot }e bide finansiran po istekot na periodot na
   finansirawe od EFR? Koi institucionalni proceduri }e proizlezat za
   poddr{ka na odr`livosta? (ne pove}e od 5 reda) / Sar ka avela o
   projekto financirime palal so agorisarel pes e finance katar o REF? So
   Aver droma ka rodena vash kodo? (na maj but sar 5 riga)
   (xii) Project management and staff: Please describe the institutional
   partnership arrangements for implementing the project. Who will carry
   out what part of the project? What is their relevant experience? What
   will be their responsibilities? Please provide a list of key staff and
   their separate CVs. Please indicate number of Roma. / Upravuvawe so
   proektot i vraboteni vo proektot: Ve molime opi{ete ja
   institucionalnata partnerska dogovorenost za sproveduvawe na proektot.
   Koj }e go vr{i koj del od proektot? Kakvo e nivnoto soodvetno
   iskustvo? Koi }e bidat nivnite odgovornosti? Ve molime dostavete lista
   na klu~niot personal i CV za sekoj od niv. / Manusha ando projekto:
   Kon avena e manuša kon kerena o projekto? Ko ka kerel so ando
   projekto? Savi si lengi eksperienca? Save ka avena lenge
   responsabilitetura? Rugis tumen te bichalen e anava e manushenge andar
   o projekto thaj lenge CV-ura.
   Budget detail /Detalen buxet/Informacie palal o Budgeto
   Please note the following /Ve molime imajte go predvid slednovo /Na te
   bistren!:
   The amounts must be in Euro. Budgets submitted in other currencies
   will not be accepted /Sumite mora da bidat vo Evra. Nema da bidat
   prifateni buxetite koi se vo druga valuta. / O budgeto trebul te avel
   ande Euro. Na ashti te das akcepto pe aver love.
   In the column ‘other’, please indicate funding received from other
   programs/ foundations /Vo kolonata "drugi" Ve molime navedete
   finansiski sredstva dobieni od drugi programi/fondacii /Kaj dikhen
   “other/aver” mangas tumen te pisinen (iskirinen) sode love line tume
   katar aver programurura, thaj fundacje.
   REF
   EFR
   Other Sources
   Drugi izvori
   Total
   (in Euro)
   Vkupno vo Evra
     1. 
       Equipment
   Oprema
   Ekipamento, teknika
     2. 
       Administration
   Administracija
   Administracija
   3. Salaries
   Plati
   Pokhipen butjarne
   Manushenge
   4. Conference/Meetings
   Konferencii / Sostanoci
   Konferencijia/Kidipena
   5. Travel
   Patuvawe
   Dromeske
   6. Other project activities (e.g. training, publishing)
   Drugi aktivnosti na proektot (pr. Obuka, pe~atewe)
   Aver aktivitetura (trainingo, publikacje)
   7. Outsourced activity
   (i.e. monitoring/audits)
   Nadvore{no izvr{eni aktivnosti (pr. Monitorig/revizija)
   Monitorizacje/audito
   Total (in Euro):
   Vkupno (vo Evra):
   Please detail other sources of funding in the table below
   Vo tabelata podolu dadete detalni informacii za drugi izvori na
   finansirawe
   Mangas te phenen so aver love len thaj katar
   Sources of financing
   Izvori na finansirawe
   Thana katar line love
   Request
   Barawe
   Se de love mangle
   Granted
   Ispolneto barawe
   Sode love line
   Expected Decision Date
   O~ekuvan datum za odlu~uvawe
   O ges kana adzukeren i decizia, datum
   Total (in Euro)
   Vkupno (vo Evra)
   1. Equipment/ Oprema/ Ekipamento
   List equipment to be purchased
   Oprema koja treba da se kupi
   So ekipamentura kamen te kinen
   REF
   EFR
   Other
   Drugi
   Aver
   Total
   (in Euro)
   Vkupno (vo Evra)
   Total equipment purchases (in Euro)
   Vkupno sredstva za kupuvawe oprema (vo Evra)
   totalno pe ekipamentura
     3. 
       Administration/ Administracija / Administracija
   List type of expenses
   Vidovi na tro{oci
   pe so trebuj te pokinen
   REF
   EFR
   OTHER
   Drugi
   Aver
   Total
   (in Euro)
   Vkupno
   (vo Evra)
   1. Rent/ Kirija / Po kher, pe kancelarija
   2. Telephone/ fax
   Telefon/faks
   3. Postage/Po{tarina/Pe poshta
   4. Office supplies/ Kancelariski materijali /Pe materialura ande
   kancelarija (ofiso, buro, iroda)
   5. Other (please specify)/ Drugi (Ve molime navedete gi) /Vareso aver
   (Mangas tumen te phenen pe soste)
   Total administration (in Euro)
   Vkupni administrativni tro{oci (vo Evra)
   Totalno pe administracija
   3. Salaries/ Plati /Pokhipen vash e manusha kaj keren buki and-o
   projekto
   Name of employee/ Job Title
   Ime na vraboten / Zvawe
   Anav e manusheso kaj kerel buki, leski pozicija
   Part/ Full-Time
   Polno/Skrateno rabotno vreme/
   dopas djes/sako dives kerel butji
   REF
   EFR
   Other
   Drugi
   Aver
   Total
   (in Euro)
   Vkupno
   (vo Evra)
   Salary totals
   Vkupno za plati
   Totalno pokinipen
   Conferences/ Meetings/ Konferencii/sostanoci /Konferencije/Kidimata
   List Meetings and Location
   Navedete gi sostanocite i lokacijata
   Lista e konferencijenca, thaj kaj kerena len
   REF
   EFR
   Other
   Drugi
   Aver
   Total
   (in Euro)
   Vkupno
   (vo Evra)
   Total meetings (in Euro)
   Vkupno tro{oci za sostanoci (vo Evra)
   Totalno pe konferencijie
     4. 
       Travel/ Patuvawa /Po drom
   Travel/ Patuvawa /Dromeske
   Budget
   Buxet
   Budgeto
   Costs
   Tro{oci
   E love so sas pokhinde
   Difference
   Razlika
   Differencija
   In town / Vo gradot /Ando foro
   Out of town / Nadvor od gradot /Avral e foro
   Travel Total (in Euro)
   Vkupno tro{oci za patuvawe (vo Evra)
   Totalno po drom
   6. Other project activity related costs/ Drugi tro{oci povrzani so
   proektot /Aver
   Activity
   Aktivnost
   Aktivitetura
   REF
   EFR
   Other
   Drugi
   Aver
   Total
   (in Euro)
   Vkupno
   (vo Evra)
   Total
   Vkupno
   Totalno
   7. Outsourced activities/Aktiviterura lovenca avrjal o projekto
   Outsourced activity
   Aktivnosti izvr{eni od nadvor
   Aktivitetura avrjal o projekto
   REF
   EFR
   Other
   Drugi
   Aver
   Total
   (in Euro)
   Vkupno
   (vo Evra)
   Total
   Vkupno
   Totalno
     D. 
       Details of applicant organization (to be filled for each
       participating entity/ organisation)/ Detali za organizacijata
       aplikant (da se popolni za sekoja organizacija-u~esni~ka) /
       informacje palal i aplikanto organizacja (vash sako organizacja)
   1. For Government organisations/ Za vladini organizacii /Vash
   Guvernoske organizacje
   (i) a description of the madate of the organisation relevent to the
   project/ Opis na iskustvoto na organizacijata relevantno na proektot /Khate
   tele mangas te pisinen (iskirinen) savo si o mandato tumare
   organizacjako, so voj mangel te kerel
   (ii) the responsible Department/Unit for the project and its reporting
   relationship within organisation / Sektor/Oddelenie nadle`en za
   proektot i na~in na izvestuvawe i povrzanost so organizacijata/ Kon si
   o Departamento/Unito responsabilo vash o projekto thaj leski relacja e
   organizacje kana trebul te kerel o raporto
   (iii) list of current projects under responsibility of the entity
   relevant to the REF goals and objectives/Lista na tekovni proekti vo
   nadle`nost na organizacijata relevantni na celite na EFR / save si e
   projektura kaj tume keren so si importanto vash o REF
   2. For Nongovernmental organisations/Za nevladini organizacii /Biguvernamentalo
   organizacje
   (i) description of its main objectives/mandate / opis na glavnite
   celi/iskustvo na organizacijata /phenen amenge save lenge maj bare
   objektivura/ mandato
   (ii) history/profile of your organization/ istorija/profil na Va{ata
   organizacija /istoria/profilo e organizaciako
   (iii) list of current projects under responsibility of the entity
   relevant to the REF goals and objectives you are engaged in/ lista na
   tekovni proekti vo koi e vklu~ena organizacijata relevantni na celite
   na EFR/save si e projektura kaj tume keren so si importanto vash o REF
   (iv) Indicate overall executive capacity of the organization by
   listing permanent staff, equipment, office space, etc./ Navedete go
   izvr{niot kapacitet na organizacijata preku lista na vrabotenite na
   neopredeleno vreme, oprema, kancelariski prostor itn. /Phenen savo si
   o kapaciteto te lien pen decizie and-i organizacija, den jekh lista e
   manushenca so si permanento membrura, den informacjie palal o
   ekipamento, so de baro si o ofiso thaj aver.
   (v) Provide information on financial background, including total
   annual expenditures over last two years./ Navedete informacii za
   finansiskiot istorijat, vklu`uvaj}i vkupni godi{ni tro{oci vo
   poslednite dve godini. / Den informacjie palal o tumare
   financje/budgeto, so de love pokinde (dine avri) and-e palutne duj
   bersha.
   Name and address of bank/Ime i adresa na banka /Tumare Bankako anav
   thaj adreso
   Bank account holder (name)/ Ime na smetkata /E organizacijako anav
   kaske si o konto andi banka
   Bank account number for payments/ Broj na smetkata /Numero le Kontosko
   I affirm that I have filled out the application accurately
   Jas potvrduvam deka to~no go imam popolneto formularot za aplicirawe
   Sa so phendem ande kadi aplikacia si čačes
   Name/ Ime /Anav: ________________________
   Signature/ Potpis /Signatura:__________________
   Date/ Datum/Datum:__________________
   17
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